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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 17.09.09

Tema gucepranii:
1. PociiicekomoBHa npo3a €.I1. 'pebiHKu B KOHTEKCTi pociiichbKoi siteparypu 1830-1840-x pokiB

2. Russian-language prose of Y.P. Hrebinka in the context of Russian literature of 1830-1840th.

Pedepar:

1. Incepraliito pUCBSIYEHO JOCIIKEHHIO 0COBIMBOCTEN POCIICbKOMOBHO] ITpo3u 'pebiHKy, siKa aHai3yeThCs
CHACTEMHO Ta B [IOBHOMY 00CS13i, 3 aKLIEHTOM Ha MPO6JIeMax [OETUKY, 3 BUOKPEMJIEHHSIM TaKUX TEMAaTUYHUX IPYII,
K "yKpaiHcbKa Tema", "Tema nposiHLii’, "Tema [leTep6ypra". Ynepiie pociiicbkOMOBHA Xy0XKHSI CNIaIIMHA
I'pebinKy BMBYAETHCS HA BEJIMKOMY MaTepiaJi, y KOHTEeKCTi Ta B TiCHUX 3B's13Kax 3 pocilicbKkolo yitepatypoto 30-40-x
pokiB XIX cTosiTTd, 30KpemMa 3 TBopuicTio €.A. BapatuHcbkoro, ®.B. Bynrapina, S.I1. Bytkosa, M.B. Toross, B.1. lans,
M.M. 3arockina, M.IO. JlepmonToBa, B.®. Ogoescrkoro, O.C. [TymkiHa, B.A. Connory6a Ta iHmux. Y po6oTi Biepiue
POS3IJISIHYTI TPO30Bi TBOPU NMCbMEHHUKA, SIKi paHillle He JOCIiIKyBaIuCsl B KOHTEKCTYalIbHOMY aCEKTi abo B3arasi
He BUBYJINCA. Y IUCepTaLii JOCIiI)KEHO TUIIOJIOTIYHI CXOIKEHHS Ta IHTEPTEKCTYaJIbHIi 3B'43KU MK [IPO30BUMU
TBOpamu ['pebiHKM Ta TBOpaMM iHIINX POCIACHKUX JIITEPATOPiB, a TAKOX IIPOaHaJi30BaHi 0COOJIMBOCTI BILJIMBY Ha
TBOPYiCTb NMCbMEHHMKA (POJILKJIIOPHUX Ta iCTOPUYHUX IpKepesl. Y poOOoTi MiKPeCII0eTbCS JyMKa PO Te, 10

[IMCbMEHHUK OyB TUIIOBUM IIPEJICTABHUKOM POMaHTUYHOT'O HaIpsIMY, Or0 pOCifiCbKOMOBHA I1p03a TiCHO I10B'SI3aHa



3 TPAAULisIMU POCIMCBHKOI JIiTepaTypy Ta 3aJIMIINUIIA IIOMITHU CJIif, y ii pO3BUTKY.

2. The thesis is devoted to the research of features of Y.P. Hrebinka's Russian-language prose. His prose is analyzed
in full, as a system with emphasis on poetics and with distinguishing of such thematic groups as the Ukrainian
theme, the theme of province, the theme of Petersburg. Y.P. Hrebinka's Russian-language works of art are studied
for the first time on large material, in a context and in close connections with Russian literature of 30-40th of the
19th century, in particular with works of Y.A. Baratynsky, F.V. Bulgarin, J.P. Butkov, M.V. Gogol, V.I. Dal', M.M.
Zagoskin, M.Y. Lermontov, V.F. Odoyevsky, A.S. Pushkin V.O. Sollogub etc. In the thesis those prose works of writer
are considered, which before were not researched in a contextual aspect or were not studied at all. Typological
similarities and intertextual connections between prose works of Y.P. Hrebinka and works of other Russian writers
are investigated in the dissertation. Peculiarities of influence of folk and historical sources on writer's works are
analyzed Thought that Y.P. Hrebinka was the typical representative of romantic direction in literature is
emphasized in the dissertation. His prose is closely connected with traditions of Russian literature and left an
outstanding sign in its development.
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